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o6omMa moeramu, Ay6aioe Midororiqauil (oToTomHEHHA 3 BoroM; CIpuitHATTA HepIIOeNeMeHTOM CBiTY), pediriitauii (aTpu-
6yT XpelleHHA, BiHUaHHA, 3LiIeHHA) i puTyaabHO-MariqHuil (aTpulyT BOPOKiHb, 3aMOB/IAHD, 3aKJINKAHb) HOIVIAJ Ha BOAY.
Ilpakruqna giHHICTH CTATTI MOJATAE B TOMY, IO ii MaTepial Ta OTpHMaHi pe3yIbTATH MOKYTh 6YTH BHKOPHCTAHI B paMKax
BY3IBCBKUX KYpCiB 3 JeKCUKOJOril pocificbkol MOBH, JIHI'BOKYJABTYPOJOrii, 8 Tako# IpU BUBUEHHI i 3icTaB/leHHI iTiocTuIiB
A. Axmarosoi ta M. IIBeraesoi.
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LINGUOCULTURAL DOMINANT «WATER IS A SACRED ELEMENT» IN THE POETRY OF A. AKHMATOVA
AND M. TSVETAEVA

Summary. The purpose of the article is to study the poetic texts of A. Akhmatova and M. Tsvetaeva from the stand-
point of identifying the linguocultural dominant idea “water is a sacred element” in them. The object of the study is the
poetry of A. Akhmatova and M. Tsvetaeva containing the concept of “water”. The subject matter is the semantic loads of
the author’s representation of the linguocultural dominating idea “water is a sacred element” in the poetry of A. Akhma-
tova and M. Tsvetaeva. The work uses a descriptive research method and the methodof cultural background interpretation
of the text. The study resulted in the semantic content of the linguocultural dominant idea “water is a sacred element”
revealed in the works of A. Akhmatova and M. Tsvetaeva, namely: 1) water is the creation of God; 2) water is one of the
four primary elements; 3) water is an attribute of baptism; 4) water is an attribute of a wedding; 5) water is an attribute of
ritual and magical practices; 6) water is a healing substance. Conclusions. The presented semantics of the linguocultural
dominant idea”water is a sacred element” confirms that both poets had the sacred perception of water. It duplicates myth-
ological (identification with God; perception of the primary element of the world), religious (attribute of baptism, wedding,
and healing) and ritual-magical (attribute of divination, conjuration, and magic spells) look at the water. The practical
value of the article lies in the fact that its material and results can be used within the framework of university courses of
Russian language lexicology, linguoculturology, as well as in the study and comparison of the idiostyles of A. Akhmatova
and M. Tsvetaeva._
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PERKJAMHEBIN TEKCT KAK HOCUTEJIb RYJbTYPHOI HHOOPMAIINN
BOCTOYHOCJABAHCRUX HAPOXOB 1 APABCROT'0O MHPA

Awnnorauusa. Ilpegmerom o6Cy:®IeHNA CTATHU ABIACTCA PEKIAMHBINA TEKCT Kak HOCHTENb HHPOPMAIINK apaGCKoTo MUpa,
KyJIbTYPHLIX IIEHHOCTEH, MeHTATbHOCTH Hapona. I[eqp craThu — WIeHTH(PUKALNA apaOCKUX HAMMEHOBAHUN B PEKIAMHBIX
TEKCTAX BOCTOYHOCJABAHCKAX A3HIKOB C IOSHI[MH JMHIBOKYIbTYpOJIOrud. IIpu NpaBUIbHON pPACCTAHOBKE JIEKCHYECKUX
CPEIICTB, C UCTIONH30BAHIEM apadu3MOB, TEKCT CTAHOBUTCA YOEIUTEIbHEIM, BIUATEIbHEIM, MAHUITYAATUBHEIM. Q0BEET uccie-
JOBAHNUA — HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOE CBOeoOpasne apabu3MoB — PYCCKOA3HIYHBIX HAMMEHOBAHMUI apalGCKOro MPOUCXOH/Ie-
HUA, GYHKIMOHUPYIOIUX B PEKJIAMHBIX TeKcTaX. PegyrbTaToMm nccne0BaHua ABIIOCH HAJININE U MHOT006pasue apadusmMoB
B peKJaMe, OTpaKaoIeil JMHIBOKYIbTYPHYI0 KAPTHHY MUpa 3aMMCTBOBaHHil B perjame. B paGore mcrmosbpsoBajcs ommca-
TeJbHBIH METOJ, & TaKike METON CeMAHTHIECKOTO U JUHTBOKYIBTYPOJOTHIECKOTO aHAaIn3a. BHBOT: B COBNAHUN PEKJIAMHOTO
TEKCTa BAaMHEHIIAs POJb NPUHAIIEHRAT JEKCUKe [PUBJICYEHNA BHUMAHUA, & TaKMKe COLMOKYJIbTYPHOMY KOMIIOHEHTY I
PaBUIBHOTO MUPOBOCIPHATHA U MuponoHumanuda. IIpakrmieckoe 3HadeHme: apaGCKue HAUMEHOBAHWA OTHOCATCA K Ce-
MAHTHIECKUM U JHHTBOKY/ITOPOJOTHIECKIM KOHI[EIITAM, OHH COCTABJIAINT 3HAYATENBHYI0 YaCTh B PEKIAMHON KapPTHHE MADA
BOCTOYHOCHABAHCKHUX fABEIKOB, 0TOOPAKAIOT KYJIbTYPY ¥ MUPOBO33peHME apaGCKOro MUpa, MIPUHAMAIOT yIacTue B CO3MAHUN
BO3/[EHCTBYIOIIET0 PEKJIAMHOTO TEKCTA.

Kiouesnie ciaoBa: apalekuit Mup, apabusMel, pekaama, HHGOpMAIUA, KyIbTypa, MeHTAIbHOCTh, BOSeHiCTBIe.
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ITocranoBka mpo6aembl. fISHK B mporecce pasBUTHA OCTAETCA HEM3MEHHHIM B CBOMX CYIIHOCTHBIX
(YHKIMAX ¥ TOJbKO B CBABU C MBMEHEHUAMH B CpeJie eT0 0GMTaHNA IPOMCXOJUT IIepepacipe/ieJeHue Ha-
TPY30K MeHIy OTJeJbHHIMU (YHRIUAMEU. B Hamr uHGOPMATHBHO Meperpy:eHHBIH U MparMaTHIHBIH BeK
(QYHKIME HHOOPMUPOBAHUA ¥ MAHWUIYIMPOBAHUA (BO3JEHCTBUA) CTAHOBATCA 0COGEHHO BOCTPEGOBAHHKI-
MH, 1 B Pe3yJIbTaTe A3bIK IIEPECTAeT ObITh TOJbKO (BMECTUIHINEM MBICIN ) : BHAHWUA TIPEBPAIIAIOTCA B CyMMY
(haKTOB, & ALK CTAHOBHUTCA TOBAPOM B BHJIe IPOAYKIINY, IPEJICTABICHHON B A3KIKOBOI (opme [4].

Pernama — Ta orpacib, KOTOpasg OTKJIMKAETCA HA 3aIPOCH M HACTPOEHUA OOINECTBA, COTJIACYETCH €
€T0 COCTOAHNEM ¥ €T0 CTaHIAPTaMH, CTPEMACH OBITH B TADMOHUM C B3TVIAJAMU, MHEHUAMYA U 9UTATEJEH, U
spureeii. Peksame, HalleJeHHO Ha BOCTOYHOCJIABAHCKOE HaCeJeHHe, IPUIIe/IIedi 13 Jo6oil YacTi Mupa,
B TOM 4ucje apabCcKoro, — Toii, KOTOpPadA COTJIACYeTCA CO 3[PABHIMU U 3J0OPOBHIMU MUPOOITYIIEHUAMA U
MHUPOBO33PEHUAMH 00IMECTBa, KOTOpad HECET PallMOHAJbHOE, PA3YMHOE U JoTniHoe, Beerna ectb MECTO
U B PEKJIAMHOM IIPOCTPAHCTBE, U B HaIeM cormyme [3].

Jlercura Kar cocTaBHAA 9ACTh eIMHON ASBIKOBOII CHCTEMBI CYIIECTBEHHO OTINYAETCA OT JPYTHX CTOPOH
ASBIKA: OT (JOHETHIECKOTO CTPOA, MOP(OJOTUH, CHHTAKCHCA. ITO OTJININE COCTOUT B HEIIOCPECTBEHHOM
o6pamieHnu K JeiicTBUTebHOCTH. VIMEHHO B JIEKCHKe, TIpe#Ie BCETO, OTPAKAIOTCA Te UBMEHEHHd, KOTO-
phie IPOUCXOIAT B KU3HU 001IecTBa. Kaskmoe mokoeHre BHOCUT HEYTO HOBOE He TOJBKO B 00IIECTBEHHOE
yCTPOHCTBO, HO W B CIIOCOOB BHIPAKEHUA TOTO OCMBICJAEHHA CPEJICTBAMU fABHIKA. TaKUMU CpeICTBAMU
OKa3bIBAIOTCA HOBHIE CJI0OBA, HOBHlE 3HAYEHUA CJOB, HOBBIE OI[EHKU TOT'0 3HAYEHUA, KOTOPOE BaKJIIOIEHO
B M3BECTHHIX Yike CJI0BAX, TAK HA3HBAEMBIX MOIHBIX CI0OBAX U BHIPAKEHUAX, W, HECOMHEHHO, NHOABHIIHBIX
3aMMCTBOBAHHAX, B HAIIEM CIydae — apabusMax.

Ananuz nociaegnux ueceiexnosanuii. Ha mporaseHuu cBoero cyecTBOBaHHA BOCTOYHOCJHABAHCKHE
A3BIKM CTAJKUBAJINCH W MPOJOJIKAIOT CTAJKMBATHLCA C PABHOPOAHBHIMU 3amMcTBOBaHuAMHU. Hamr mHTEpec
31IeCh TIPE/ICTABIACT U3yUeHNE HEKOTOPHIX 3aMMCTBOBAHHBIX TIOHATHH U3 apabCKOro A3BIKA, TAK KAK CPEIN
BCero IJIACTa JIEKCUKY OHYU IIPeJCTaBIEHHl JOCTATOYHO IIUPOKO, HO TP HTOM CPABHHUTEIHHO MAJO U3yde-
HEl. [Ipo6ieme 3amMCTBOBaHMA Kak TAKOBOIl IOCBANIEH LEJNBIH pAJ MCCIENOBAHUN, KOTOPHE IPOBOHUIN
KaK 0Te4eCTBEeHHEIe, Tak U 3apy6esxunie suHrBucTH: J1. B. Illepba, A. A. ITore6usa, A. A. Pedopmarcrwmii,
B. B. Bunorpazos, O. C. Axmanosa, 0. C. Coporusn, JI. II. Kpwicun, JI. JI. Kytuna, K. B. I'opmkosa,
H. M. IITanckuii, H. C. ABumosa, 9. B. Kysuerosa, B. B. Koaecos, E. A. 3emcras, U. I'. Munocaacguii,
M. B. Ilonoga, [. H. IIImexés, B. I'. Kocromapos, H. C. Baaruna, 1. A. Crepuun, 1. 1. Oruenro u apy-
rue. A. A. PedopmaTckuii B cBOE BpeMA MUCAJ O BAKHOCTH M HEM30EHHOCTH 3aMMCTBOBAHUI B A3LIKE,
0 TOM, YTO HEeT HU OJHOTO A3HIKA Ha 3eMJIe, B KOTOPOM CJIOBAPHHIl COCTaB OrPaHMIUBAJICA OBl TOJBKO CBOU-
MU UCKOHHHIMU coBaMu [10]. ITo B moJIHOH Mepe 00bACHAET TMI06AJbHOCTH PACCMATPUBAEMO TPOGJIEMEL
3aMMCTBOBaHUA BO BcéM Mupe. TeopeTnueckyio 6a3y HaIUX HAOMIOIEHNUI COCTABUIN MCCIE[OBAHUA TAKUX
quarBucToB, kak B. B. Koxecos, B. I'. Kocromapos, JI. II. Kpoicun, U. U. Oruenro, Makc Pacmep, u
apabucros, cpenu koTopeix — M. X. Xannapu. IMIupudeckoit 6a30il nccae[OBAHNUSA MOCTYKII N3BECTHHII
«TonkoBHIit caoBapb MHOASKYHEIX caoB» JI. II. Kpeicuna (2007), a Takike perIaMHBIE TEKCTH, N3BJIEUEH-
Hele 13 lHTepHETA.

C TouRM 3peHNUA JUHTBUCTHIECKOI MHTEPIIPETAIMH, HET OJHOBHAYHOTO OIIPeieIeHHA ABIEHUA BAUMCTBO-
BaHusA. CymecTByomIe TOJKOBAHHUA ATOTO ABJIEHUSA, PA3INIHEE MHEHUA O CAMOM IIPOLIecCe 3aMMCTBOBAHUA
TIOKa3bIBAIOT OTCYTCTBUE €JUHCTBA B MCTOJKOBAHUHY JIa#e OCHOBHBIX MOHATHI, CBA3AHHBIX C IIPOLIECCOM MHU-
rpalyy A3BIKOBBIX 3JE€MEHTOB U3 OHON CHCTEeMBl B ApYTy® [9]. IT0 KacaeTca M caMux 6a30BHIX MOHATHIL
(3aMMCTBOBaHNE)» 1 (3aMIMCTBOBAHHOE CJIOBO)», 00'bACHAET M OTCYTCTBUE eINHCTBA B 3a/1a9aX, [eJAX U MeTO-
Jax WCCIeOBAHUIl B M3YUeHUHN IIPOIlecca 3aMMCTBOBaHMA. PaspaboTka Teopun JEKCHIeCKOTO 3aMMCTBOBA-
HUA Han6oJee NHTEHCUBHO OCyIIecTBIAANach Ha mporsaxenun XIX—-nepsoit Tpetu XX BB. [7, c. 10], rorma
CTaJIU TOABJATHCA TPYIbl U MOHOTPA(UH, PACCMATPUBABIINE POOIEMBI IEPEXO/a JEKCUIECKUX IEeMEHTOB
U3 OJIHOTO fA3HIKA B Apyroil. BocTouHOCIABAHCKYE A3BIKYU, KAK U JIOOBE FUBHIE ABLIKH, OCTOAHHO 3aMM-
CTBYIOT WHOCTpPaHHbIe cJoBa. VckiwdeHna He cocTaBaAOT U apa6usmbl. HekoTopele aHAJOTUYHBEIE CI0BA
HOABJANNACH B ABHIKE B PA3IUIHBIE IIEPUOB! ¥ 10 PA3IMIHBIM IPHYINHAM, HALIPEMep, [10]] BO3eCTBAEM MY-
cyJbMaHCKoil pequruu: Boe — Aanax, rpam — meuemsv, wrore — medpece [12] u t. 0. JlanHas craTha mo-
CBAIIEHA BOIIPOCY M3YUeHUA apabU3MOB B COBPEMEHHOM PEKJAMHOM JMCKYpCe B ACIIeKTe KOMMYHUKATHABHO-
nparMaTuieckoM. Kak crpaBe/iuBo 0TMEUAOT yUEHbIE, pEKJIaMa Ha HAIIMX IJIa3aX IpeTeprieaa SBOJIOIHIO.
B Hamm 1HE peksiaMa akLEHTHPYeTCA Ha Jercure-naymure, 00BOJaKUBAIONEll ITOTpeOUTe s, 3aXBaTHBA-
omeil cBoeil HePYCCKOCTbI0, HHOA3BIIMEM, [I0OPOii 6Jar03ByIHBIM U IIPECTHRHEIM 3By4aHNeM, — pedb Ujer,
MIMEHHO O 3aMMCTBOBaHHOII JIeKCUKe, 00 apabu3mMax, BOIIEIINX B ASHIKOBOE IIPOCTPAHCTBO U OTPASHBIINXCA
B PeKJiaMe, a Tak#e UX BJINAHNE Ha [EHHOCTHYI0 KapTHHY MUpa HocuTeJs el A3bka [4].

Apalcruit A3HIK ¢ IpeBHENINX BPEMEH ABJAETCA ASBHIKOM-JOHOPOM /1A MHOTHX A3BIKOB, B TOM UHCJIe
U JIIA BOCTOYHOCJABAHCKUX A3HIKOB. B mocienHee BpeMaA ucc/eoBaHNe apaOCKUX 3aMMCTBOBAHUI aKTH-
BU3MPOBAJIOCH BCJEICTBUE PACIIMPAMIINXCA KOHTAKTOB MKy HAPONAMU M TOJUTHYECKOI 00CTAHOBKH,
cep TypusMa, CIOCOOCTBYIONIUX MPOHUKHOBEHHIO APaGCKUX CJOB (B TOM YHCJIEe M HOBHIX) B BOCTOUYHOCJHA-
BAHCKUe ABHIKU. BoIpocH, CBA3aHHEIE ¢ BXOMK/EHNEM apabu3MOB B A3BIKOBYI0 CHCTEMY W UX (YHKIIMOHHU-
poBaHNeM B Heil H3yIeHHl HEJOCTATOYHO, & C ITOABJIEHNEM Ha BOCTOYHOCJIABAHCKOM PHIHKE COBITA 3apy6et-
HBIX TOBapOB WJIU YCJIYT, TEPMIUHOB-3aNMCTBOBAHUII, PACIINPEHUEM TYPUCTHIECKUX YCIYT — BCerna 6yayT
AKTyaJbHBI 1)1 TaJbHeIero 1eTaJIbHOr0 U3y IeHNU.
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WHoaspraHaA JeKCHEA apa6CKOro MPOMCXOKIEHNA, Ha HAIl B3IVIAM, IIPOYHO BOIIENIAS B BOCTOIHOC-
JaBAHCKYE A3HIKY WU TOJBKO eIl§ HAYMHAWIIAA IMYTh BXOKIEHNA, 3aCHyKIBAET BHUMAHUA U INIyGOKOr0
usydenud. HecMoTpsA Ha MHOECTBO CyIeCTBYIOIIUX paGoT, HOCBAIMEHHBIX U3YYEHHUIO A3EIKOBOTO BpeMe-
HU u A3sKoBoro mpoctpaHetBa (0. H. Kapaymnos), pexname, 3anMcTBOBaHUAM BOOOIIE U 3BaMMCTBOBAHHU-
am B peraame (B. I'. Kocromapos u 1p.), xapakrepHsIM oco6eHHOCTAM sA3bIKa peraambl (B. . Kapacuk,
B. B. 3upra u np.), mureparype, nocaménHoi apaéusmam (A. A. Usanosa, 1. U. Oruenko, JI. A. #Hu-
munckad, JI. K. Bamuynmuna, A. X. Xyccaitn u fip.), BCé s#e HeT MOKa UCCIeIOBAHUIA, TIOCBAMIEHHBIX CIIOII-
upukre yHKINOHAPOBAHUA apabU3MOB B PEKJAMHOM JAVCKYpCe, a Takike UX BIUAHUA HA COBPEMEHHbIE
BOCTOYHOCJABAHCKUE A3BIKM, YTO U MPECTABIACT HAII MHTEpPeC K JAaHHOMY ABJEHHIO.

IMocranoBka 3axau. Kak u3BecTHO, A3BIK MOCTOAHHO TIOTIOJIHAETCA, OH HAXOJUTCA B TIOCTOSHHOM JIBH-
#EHWH, U er0 HBOJIOIUA TECHO CBA3aHA ¢ UCTOPHel U KyIbTYpoil cBoero Hapona. Kasmmoe mokoJeHre BHO-
CUT «(CBO&» B CIIOCOOHI BHIPAMKEHNUA JIeHCTBUTEJILHOCTH CPEICTBAMY A3BIKA. |aKMMU CPELCTBAMU ABIAIOTCA
HOBBI€ CJIOBA, HOBBE 3HAYEHN, HOBEE OLEHKN 3HAUCHNUIl, 3aKII0UEHHBIE B M3BECTHHIX yiKe CI0BaX, HEKHEe
6as30Bble KOJBI STHUIECKON KYJIbTYPHl, IPEICTABICHUA O IEHHOCTAX U 0COOEHHOCTAX HAIMOHAJIbLHOTO MU-
POBO33pEHHUA — BCE TO, YTO BIIOCJIEJCTBUU (DPUKCUPYETCA B JUHI'BUCTUUECKUX NUHUIIAX, CAYHKAMUX IJIA
HAVMEHOBAHUA MPEIMETOB, TIPOIIECCOB, ABJIEHU, cBoficTB. He MeHee BasKHBIM [/ TTOBHAHUA T€J0BEKOM
OKPY#Kalomero Mupa ABJIgeTca BTOPUYHAA HOMUHAIMA MBBECTHHIX yiKe CJIOB, IOCTPOEHHAA Ha 6ase acco-
IIMATHBHOTO XapaKTepa eJ0BeYeCKOT0 MEIILIeHN . V3ydeHne cucTeMHO OpraHusanuy U JUHI'BOIIPArMa-
TUYECKO}l HAIIPABJIEHHOCTH PEKJAMHBIX HANMEHOBAHWUIl, NX JUHIBOKYJIbTYPOJOTHIECKOHl CIIenU(UKN Kak
ABJIEHHUA BechMa ILTO0TBOPHO U [IOKA3aTeJbHO, HATIPEMED, Ha MaTepuate (yHKI[MOHNPOBAHUA apaGusMoB
B TYPUCTUYECKOIl U TOPTOBOH peraaMe (KyXHs, HAITUTKH).

N3noxenne ocHOBHOTO MaTepuaia. ApaGCckruil MUp 3aHUMAET TEPPUTOPHIO B 6osiee YeM 13 MUIIHOHOB
KBAJIPATHBIX KAJIOMETPOB U BRJIKNYAET B ce6sA JBAJAIATh TPU CTPAHHI, B KOTOPHIX FOBOPAT HA COTHAX pas-
auaHbX tuajtektoB (OA, Eruner, Cupus, Anmup, Uopnanus, Mapokko, TyHuc u rpyrue rocynapcersa).
Y ramoi U3 HTUX CTPAH CBOM OOBIYaM, HCTOPUA U 06pa3 HUSHU, II0ITOMY MBI BHIOPAJH JHIIH OTIEJIbHbIE
HOHATHA, 00Imue A GOJbIIMHCTBA KUBYIIUX TaM Jofell, HO AKTUBHO (YHKI[MOHUPYIOIIAE B PEKJIAMHBIX
TEKCTaxX BOCTOYHOCAABAHCKOTO IIPOCTPAHCTBA.

HeBo3mo:HO ToBOpUTH 006 apa6CKoii KyXHe B I[eJOM: B Pa3HBIX PeTHOHAX TOTOBAT pasHbie Oaioa. Ty-
PHUCTHI, OTABIXAIOIIIE B apaOCKUX CTpaHaX, 3HAKOMBI ¢ 0GBI9aeM, KOT/Ia TOCTIO Bes/ie MPe/IaraioT i IoJaloT
Koghe. VIsHadambHO CJIOBO qahwa 03HAYAJIO «(BUHO» WM «KUCJIOE MOJOKO», AKOOH 0603HAYAA B 000MX
cIydasaX «HAIUTOK, OTOMBAIOIMH ammeTuT». B apabckux nuajgexrax cIoBo «Kof)e» IPOUBHOCAT KAk «KaxX-
Ba», (aXBe», (raxBay, (I'xaBa» WX «raxaBar. COIIACHO HTUMOJOTUYECKUM CJIOBAPAM, B CBOeil HamboJee
OIM3KOM K IUTEPATyPHOMY ASBIKY (DOpPME CJIOBO «KaxBa» OBLIO 3aMMCTBOBAHO B TYPEIKHIl ABHIK, & OTTYA
THOTIAJI0 B €BPOIIefiCKIe, B TOM YHCJe U B BOCTOUHO-eBpoIeiickue A3biku. Koge B apaGCKoM Mupe TIPUHATO
MO/ TNBATH, IOKA T'OCTh He TIepeBepHeT Jaiky. Kak aTo yacTo OpBaeT B apadcKoil KyibType [2], mpu aTOM
IeficTByeT HeNMCAHOe ITPABUJIO: IIUTh He (oJee TPexX dYalleK; BHIIUTH MEHbIIe — SHAYUT OOHMAETH IocTe-
IPUEMHOTO XO3fMHA, BBHIUTH GOJIbIIe — IOKATHIIATH. JTOT 00bYail oTpaméH B mociosure: «llepas
YaIlKa [JIA YTOJeHHUA HKaMIbl, BTOpasd — JJIA MOCTeIPUUMCTBA, TPeThA — JIA Kafia, deTBepTasd — IJa
Meda». B peKJaMHOM TeKcTe HAIIKMX JHeH BTy JeKceMy MOMKHO YBHAETH B TAKOM PeKJIaMHOM Tekcre [14]:

Omupoiiu maeasun was u Koge? Hujeme sersmusnviii pexiamnoLii HOCUMEN, KOMOPHLE NPUHECEM
Oviempulil pesyavmam, npu amom ne «eaemes 6 Koneeurxy»? Komnanus «Pycmedua» npediazaem opea-
HUS08AMD PEKIAMY MALAZUHA UASL U KOPE 8 NUPMAL HULDLL MHOL0IMAKCHOLL 00M08!

O6pamasnch k UByYEHUIO PERIAMBI C apabu3MaMi Kak BO3IefCTBYIOIUME 3/1eMeHTaMH, HeBOJIbHO BO3-
HHKaeT BOIIPOC, & KaKoil pyToil JeKCUKOH, APKOH U CTONb HeOOXOMUMOI 1JIA TOTPEGUTEIA BOCTOYHOEBPO-
HeHCKOro MPOCTPAHCTBA, PERJIAMHBI TEKCT 00A3aH MycyIbMaHCKOi KyabType? Cpeau mpodux MEl BCTpe-
THJIU B COBPEMEHHOI peKJaMe TaKue CJI0Ba, KAk «AMUHb, 0UBAH, OQKIANCAN, KUHICATL, MAHLATL, HAPYUCC,
paremra, pamadan, 0oHep, waypma, mapud, fama, raram, avKo2ors, rapuu, vedup, Kebab, maccai,
xamam, capagar v Ipyrue, BIOJHE IOHATHBIE U OYeBHIHbBE HANMEHOBAHUA Bellell U IOHATHUI, KOTOPHIe
BOIILTY B HAII JEKCHKOH, &, CJIe0BATeJbHO, ¥ B PEKJIAMHBIN ITOCPEICTBOM apa6o-MyCyJIbMaHCKOTO MHPa
[8]. O6paTtuMesa 3a moATBepHIEHIEM CKA3aHHOTO K OTIEJbHBIM JeKceMaM apaOCKoro IIPOUCXORISHUA.
Tak, HampuMep, MOHATHE (QLK020.b) TPHUILIO MMEHHO Yepe3 apabCKUX AJXVMUKOB: TEPMHH GIKYLLb,
0BHAYAIIIHN «CYPbMY», (IVIA3HOf MOPOIIOK Y, TT03ike TPAHCHOPMUPOBAJICA B ALKYLY AU U O3HAYAJ pasjie-
JIeHNe KAaKOr0-I100 U3HAYAJILHOTO BeIeCTBA HA CyGCTAHINH, 3aTeM MOMAaJ B JATHHCKUN A3HIK, & yiKe OT-
Tyla — B 3amajiHoeBporefickue A3bikK [H]. B pernaMHoM TekcTe mHTepHeTa [15] aTa A3HIKOBAA eIUHUIIA
BBITVIAJAT TaK:

B n1060ti peraame aakoroad donsxcro 6vims npedynpeacdenue o epede das 30oposvs. Emy caedyem om-
secmu munumymn 10 % peraamnodi naouyadu (aubo ne menee 10 % epemenu mpancasyuu periamnozo
poaura). [ecycmayuu paspeutens. moasko 8 Mazasunar, CYnePpMapremar, cUNepMapremar, mopeosoLr
YEHMPAX, & NPOMOYMEPAMU MOSYM CAMb MOILKO COBEPULEHHOTEMHUE.

I pyrumu JekceMaMy, CTOJIb U3BECTHHIMU B HAINYM JHU Ha BOCTOYHOCJIABAHCKOH T€PPUTOPHU, ABIANTCA
cJI0Ba JOHeEp, MAaypMa, ke0ad. Bcem 3HaKOMBEI BUTPHHEL U TTAJATKY ¢ MACHHIM BepTesioM. JoHep — Tax pe-
KJAMUPYeTCA 3T0 OJI0Z0, YTO B IIEPEBOJIE C TYPEIKOI0 03HAYAET «BEPTEThCA». UTOOH IIOJAKOMUTHCA XOPO-
110 BHAKOMBIM (hacTdhynoM, HeOGXOIMMO 3HATD, UTO CKPHIBAETCA 38 HasBaHWeM maypma. HaswBalor maypmy
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MHOTJIA I0HEPOM U3-3a CXOKECTH BEPTHKAJbHBIX IIECTOB, HA KOTOPHIX BEPTUTCA MACO, U OOABIAIT CIOBO
Ke0al, Taxk Kak 3TO CJIOBO BCTpedaeTCA B Ha3BAHUAX 000HX GOJi07: donep-kebad u waypma-redad. Kpea-
THBHBIE PEKJAMUCTHI TIPEIAraioT YCAYTH 110 CO3JaHUI0 TOPIOBOH TOYKM C OJHOMMEHHLIM Ha3BaHueM [16]:

... Buigecra maxace umeem ozpommnoe snauenue 0ns moury no npodase maypmsl. Llpescde ecezo, ona
donacna 6vume «eosopswetis. Tax, eciu 6vl nasvisaeme ceoti Kuock, x npumepy, «Illlaypmannesi», sam ne
0053aMebHO D0NOIHUMENHO YKAZLIBAMY, MO 8 IMOM KUuocKe npodaemcs umenno waypma. Oonaro
eCAU UMS, BAULET, MOUKYU He BKII0UAEN HAZBAHUE 0CHOBHO020 011000, 8aM 0030MENLHO HYNHO J00a8UMD
e20 na evieecky. Ilomnume, wandvisi nporowudi, suuws 6pocus 632and na eveecky u gdacad, donxcer
MEHOBEHHO U 0€30UuUb0UH0 0npedensims npoPduas eauiet MoOUKU.

Oco6o momysApHBIe B HAIIKA JHU TYpHl apabCKOTO HAIpaBJIeHUA 00A3aTEIbHO BKJINOYAIT pasHoobpas-
HbI® YCIYTH MacCaxka, XaMama u 1p. B apaGckoM fBBIKe IVIaroJ Macce 03HAYAeT «TPOraThy, (IYIaThby,
«IIpuRacatbesy. TepMuH Maceasx ObLT I03aMMCTBOBAH (PpaHITy3aMu (& BIIOCJHEJCTBHU APYTUMH eBporeii-
namn) y apabos. [Ipopor Myxamman roBopus cBouM nocsefoBareaam: « ducrora — moJ0BUHA Bephly. Tak
B ApaOckoM xauangare HAIAJI0Ch CTPOUTENBCTBO GaHb — XaMAMOB — TI0 THUIy BUSAHTHUICKUX U JpeBHE-
pumcrux [12]. Apa6sl, a 1osske TYpKU Bo3BeJU 6aHHOE HCKYCCTBO B KyabT. Maccam cTaJ HeoTbeMIeMoi
qacThio GaHHHIX mporenyp. Pekaamusiii Texer [17] Hac yOeskaaeT B TOM, 4TO:

Ocobennocmvpio mypeyrozo XamMamMa cma 3HAMeHUumosLi newnoili Maccar. K wemy neobxrodumo nod-
eomosumucs. [locemumens enauane npedviéaem 8 KomHame 0us PA30ZPEBAHUS MEAR. SAUMEM €20 NPOBO-
HAOM 8 NAPHYI0, 20€ YKAAILLBAIOM HA BBLCOKUT MPAMOPHBITL NOMOCHL. 30€Ct NPUBETCMEYEMCS NOIHAS
NACCUBHOCTD, NOCKOLBKY B6CE MAHUNYIIUUU NPOU3BOOUT OAHUYUT.

Pernama ceromns, kax u3BeCTHO, HTO MOIIHEIA TOTOK WH(POPMAIIUH, KOTOPHIH BJIUBAETCA B JKUSHb CO-
BPEMEHHOT'0 00IIecTBa CO CTPAHUI] I'aseT, HKYPHAJIOB, DKPAHOB TeJeBUJEHUA, PafHod(Pupa, a Takxe OHA
(persnaMa) cBOe0Gpas3HO BHEPAETCA B CO3HAHNE OTPe6UTe el B BUie TparMaToHNMoB. BepGaabHbie cpe-
CTBa B IIOBCEIHEBHOM JWCKyPCe TOBOPANINX, HECOMHEHHO, UTPAIOT BEAYIIYI POJIb KaK AJIA HH(OPMAIUN
0 TOBapax W yCJIyTe, Tak ¥ JJIA COOOMEHNA O er0 MPECTHRHOCTH W 9KCKIOSUBHOCTH — TaKUM 006pasoM,
OCYIIECTBJAETCA UX MHPOPMATHBHAA U ATTPAKTUBHAA (PYHKIMA [4]. SHAYNMOCTD PEKJIAMBI KAK HEOTHEM-
JIEMOT0 3JeMeHTa 00Iell KyIbTYPH 00yCJIOBINBAET U BHAYMMOCTh A3BIKA PEKJIAMBl KAK COCTABHON JacTH
A3BIKA B [1€JIOM, & aHAJIN3 A3BIKA PEKJIAMHON KOMMYHUKAIUH TI03BOJIAET YCTAHOBUTH OCHOBHBIE TEHIEHIHH
B PasBUTHHU BCETO JEKCUIECKOTO COCTABA BOCTOYHOCIABAHCKUX ABLIKOB.

BuiBogbl. AHAIN3 TMHTBACTHYECKOI JUTEPATYPH ITOKA3aJ, YTO N3yYeHNe IIPOIlecca 3aNMCTBOBAHUA U3
apabCKOro A3BIKa — OJHA M3 BAKHBIX ITP00JeM JUHI'BUCTUKY, KOTOPYIO MCCIEIOBATEIN PACCMATPHBAIOT
B CBfIBU C N3y4YEeHNEM A3BIKOBHIX KOHTAKTOB. BMecTe ¢ TeM, BRIYeHNE NHOABHYHBIX CI0B — apabu3MoB —
urpa, KoTopas B pekjame Tpe6GyeT 60abIIO MB06PETATEIPHOCT! U BHICOKOI'0 IIPO(ECCHOHAINSMA, ITOObI
BaMHTEPeCOBATh, YBJIeUb, HE ONyCKaACh B IIPUBHYHO-GEITOBOE M MOBCEeIHEBHO-3HaKOMoe. Pekiama — aT0
TBOPHMAasA ONHHUMHM JIOABMHU CIIIHAJbHO AiA Apyrux Kyabrypa [3]. IIpumeuarenvHo, 4To morasaternem
MaCTePCTBa CO3JAHUA PEKIAMHOTO TEKCTa CTAHOBHUTCA He (JAKT OTCTYILIEHHA OT KAHOHA, 9TO IIPHCYIIe
UT'POBEIM MOMEHTaM, HO HOBAs OPTraHU3aIWsA A3HIKOBHIX 31€MEHTOB, HETPAJUIMOHHEIX CII0CO60B HOMHUHA-
IIW¥, KOTOPHIe CBABAHHI C IIOMCKAMU 9eT0-TO HEeOOBYHOI0, APKOro, 3amoMuHanmerocd. Pekrama — pas-
HOJIMKNIT KOMMYHUKATHBHBI (DeHOMEH, HO ¢ Y6TKO KOHKPeTU3UPOBaHHOM 3anadeil — HOﬁyI[I/ITB 4eJOBEKa
K JeATeabHOCTH. [IJ1d MOCTHxREHNUA HTOI IeU pekJaMa depraeT U3 A3BIKOBOI CHCTeMbl Pas/NIHbIe eUHNI-
ITbl, PETIPe3eHTHPYOIINE PA3INIHbIE e HKUSHEHHbIe CUTYAIN COTJIACHO 06pasaM U3 CyIIeCTBYOIIUX TIPU-
BBIYHBIX [/ [IOBCEIHEBHOIl KUSHU CTAHAAPTOB IIOBEJIEHUSA U COLUAJNBHO-IICHXOJOTHIECKAX yCTAHOBOK.
B srom sak0daeTca riaaBHHI «cekpeT» 3(PEKTUBHOCTH U YCIEITHOCTH PEKJIAMHOTO TeKCTa, N60 1eJ0BeR
nproOpeTaeT He TOBAPH, & IPAKTUIHOCTH, KPACOTY, My:KeCTBEHHOCTh, HA/I€KHOCTh, IPUBIEKATEJIbHOCTS,
He3aBHCUMOCTb, CBOOOAY, YIOT, JKUSHEHHHIN TOHYC H T. [I.

OpHuM U3 caMbIX APKUX, TPAJUIIMOHHBIX ¥ MIXPOKO UCIIOIb3YEMBIX MAHUITYIATHBHBIX CPEJICTB B PEKJIAM-
HBIX TEKCTax-o0palleHuAX ABJIAETCA MHOASHIYHAA JeKCHKa [4]. ApabusMbl — BamHaA TAKTHKA IIPUBJIeE-
9eHNA U yAep:RUBaHUA BHUMAHUA afipecata. IMeHHO Takas peraaMa OKashBaeT, HECOMHEHHO, TPOMATHOE
BIMAHNE Ha BCIO JKUBHEIeATEIbHOCTD YeaoBeka. Urpad poJb opyausa y6esieHns, pekaaMa BosneficTByeT
Ha IIeHHOCTH ¥ YKJIAaJ jKU3HU, — ¥ HA MEHTAJbHOCTh YeJO0BEKa, X Ha 0OIIECTBO B L[EJO0M, TIOMYIAPUBUPY A
IIEHHOCTHHIE U TI0BEJIeHYECKHUE CTEPEOTHIIHL.

Jumepamypa

1. A [Mammapu M. AxryasbHbie apaOu3Mbl B PyCCKOM fA3BIKe : BXOIeHNE, PYHKIIMOHUPOBAHUE, TOTEHIHAI : JIAC. ...
kaHf. Ppuiona. Hayk. Pocros u/[l, 2015. 185 c.

2. Mmmnuckas JI. HanpoHaapHO-KYJIbTYypHBIE U A3BIKOBEIE 0COOEHHOCTH apadu3MOB B COBPEMEHHOM HEMEITKOM fBHIKE :
aBrope. auc. ... kaHy. ¢uaoxa. Hayk. Mocksa, 2009. 215 c.

3. 3upka B. B. Peruamuerii TekcT Kax HOCHTEIb KYJIbTYPHOI HHPOPMALMHE BOCTOYHOCIABAHCKAX M KATAHCKOTO HAPOMOB
Tpaduyuornnas dyrosras KYIoMYPa 60CMOUHOCIABIHCKUL U KUMATCK020 HaAPodos : cO. nayw. mp. T'omeas : I'T'Y um.
®. Cropumnsi, 2017. C. 68-70.

4. 3upra B. B. MauunyaatuBHble UIpsl B perJaMe : JHHIBUCTHICCKUR acliekT. 3-e usf., ucup. Mocksa : Kummubiit tom
«JIUBPOKOM», 2016. 256 c.

99



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. MOBA. 2021. N2 35

5. IBanoBa A. TemaTudecras kiaccuuralua apabusmoB B pycckoM asuike. Hayrosusi waconuc HITY imeni M. I1. Tpa-
eomanosa. Cep. 9. Cyuacni mendenyii poseumsy mos. Kuis, 2011. Bun. 5. C. 104-109.

6. Kpeicun JI. ToJakoBHI cI0Baph HHOASKIYHBIX CJIOB U caoBocodeTanuit : ok. 25000 ca. Mocksa : Usn-Bo Jremo, 2007.
944 c.

7. Kpsicun JI. I1. Jlekcudeckoe samMerBoBaHue U KaabkupoBanne. Cospemennviii pyceruti a3vvk @ Axmuensie npoyeccol
na pybesce X X—XXI sero6. Mocksa : fsniku craBanckoit kyapTypst, 2008. C. 167-184.

8. Moxammen A6x Amm Xycceitn Anbp Kaszas. Apa6usMbl B pycckoil peun : muc. ... kaup. ¢uion. Hayk. Caparos, 2018.
273 c.

9. Ornenro U. VHo3eMHbIE 316MEHTH B PYCCKOM fI3BIKE : MCTOPHA IIPOHUKHOBEHHS 3aMMCTBOBAHHEIX CJOB B PYCCKHI
asuik. Mocksa : IT' URSS, 2012. 345 c.

10. Pedopmarcruii A. A. Beenenue B asnikosHanue. Mocksa : Acnext Ilpece, 2004. 536 c.

11. Xyccaitn A. Pyccras jgexcuka apaGekoro MpouCXOEIeHUA B TEOPETHIECKOM U IPUKJIATHOM PACCMOTPEHUH : JHC. ...
kaHp. ¢puron. Hayk. Mocksa, 2001. 228 c.

12. BTC 1998 — Bouabmioit TonkoBHil caoBaph pycckoro asnika; mof ped. C. A. Kysuemosa. Canxr-Ilerep6ypr : Ho-
puHT, 1998. 1536 c.

13. Cremanos €. M. Yrpaincbka peraama y MOBHif cmyaui'l' micra Onecu. Sanucku 3 yrpainceroeo mo8o3HABCMEA : 306.
Hayk. mpanp. Oneca : Acrponpunt, 2001. Bun. 11. C. 3-13

14. Jlo6psie roposa : cafit BaarorsopureasHoro q)OHua «Iarn Bmecre». URL : https://citydobro.ru/horeca?utm_
source=google&utm_medium=cpc&utm_campaign=12706764121&utm content—5 13249973325&utm_term

%Dl%80%D0%B5%D0%BA%DO%BB%DO%BO%DO%BC%DO%BO%ZO%DI%80%D0%B5%D1%81%D
1%82%DO0%BE%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B0&gclid=EAIalQobChMIvLqI-IGW8AIVqAZ7Ch32mw-
5rEAAYASAAEgKB9vD_ _BwE/ (dara mocryma : 22.03.202 1%.

15. “3amunupoBanusii KaoHnafik : o TUIUYHBIX omMOKaX B pekjaMe MeIUIUHCKUX yeuyr’, Ilewmp sawyumor npas
CMH : Ba6-caiir. URL : https://mmde.ru/services/zaminirovannyy-klondayk-o-tipichnykh-oshibkakh-v-reklame-
meditsinskikh-uslug/?gclid=EAIalQobChMIxJqSzoOwW8 AIVRhV7ChOtdSw2bEAAYASAAEgIZW_D_BwE/ (Iara mo-
cryma : 22.03.2021).

16. “OdperTuBHAA perIaMa TOUKH 110 npofaxe maypMmsl”, Busneclnan-IIpumep. Basxcnoti snemenm sauezo 6usmneca :
BeO-caiit. URL : https://biznesplan-primer.ru/reklama/shaurma/ (Jata nocryma : 22.03.2021).

17. “Maccask B xamame”, Kowmaxm natoc : opunmanpaeiii Beo-caiit kommanun. URL : https://contactplus.ru/articles/
hamamy/massazh-v-hamame.html/ (Jara gocryma : 22.03.2021).

References

1. Al Shammary, M. (2015), Actual Arabisms in the Russian language: entry, functioning, potential: Thesis [Aktu-
alnye arabizmy v russkom yazyke : vhozhdenije, funktsionirovanije, potentsial: dis. ... kand. filol. nauk], Rostov on Don,
185 p

2 Glllnskaya, L. (2009), National-cultural and lingwistic features of Arabisms in the modern German language :
Thesis [Natsionalno-kulturnye osobennosty arabizmov v sovremennom nemetskom yazyke : dis. ... kand. filol. nauk :
10.02.04], Moscow, 215 p.

3. Zirka, V. V. (2017), “Text as a carrier of cultural information of the East-Slavic and China peoples”, The tradition-
al spiritual culture of the East Slavic and Chinese peoples : Collection of research articles [“Tekst kak nositel’ kulturnoy
informatsii vostochno-slavyanskikh i kitayskogo narodov”, Traditsionnaya dukhovnaya kul’tura vostochnoslavyanskikh
1 kitayskogo narodov : sb. nauch. statey], Francisk Skorina Gomel State University, Gomel, pp. 68—70.

4. Zirka, V. V. (2016), Manipulative Advertising Games : Linguistic Aspect, 3" ed., rev. [Manipulyationye igry
v reklame : lingvisticheskiy aspect, 3-ye izd., ispr.], LIBROCOM Book House, Moscow, 256 p-

5. Ivanova, A. (2011), “Thematic classification of Arabisms in the Russian language”, Scientific journal of National
Pedagogical Drahomanov University, Series 9 : Contemporary tendencies of language development [ Tematicheskaya klas-
sifikatstya arabizmov v russkom yazyke | Naukovyi chasopys NPU iment M. P. Dragomanova, Seria 9 : Sovremennye
tendentsii razvitiya yazykov), Kyiv, vol. 5, issue 9. pp. 104-109.

6. Krysin, L. P. (2007), Ezplanatory Dictionary of Foreign Language Words and Phrases [ Tolkovyy slovar’ inoya-
zychnykh slov i slovosochetaniy], Eksmo Publishing house, Moscow, 944 p.

7. Krysin, L. P. (2008), “Lexical borrowing and tracing”, Modern Russian Language : Active processes at the turn
of the 20th and 21st centuries [“Leksicheskoye zaimstvovaniye i kal’kirovaniye”, Sovremennyy russkiy yazyk : Aktionye
protsessy na rubezhe X X—-XXI stoletiy], Slavic culture languages Publishing house, Moscow, pp. 167—-184.

8. Mohammed Abd Ali Hussein Al Kazzaz (2018), Arabisms in the Russian speech : Thesis [Arabizmy v russkoj re-
chi : dis. ... kand.filol.nauk], Saratov, 273 p.

9. Ogienko, 1. (2012), Foreign elements in the Russian language : the history of penetration of borrowed words into the
Russian language [Inozemnye elementy v russkom yazyke : istoriya proniknoveniya zaimstvovanykh slov v russkiy yazyk],
URSS Publ. groupe, Moscow, 345 p.

10. Reformatsky, A. A. (2001), Introduction to linguistics [Vvedeniye v yazykovedeniye], Moscow, Aspect Press,
536 p.
11. Hussain, A. (2001), Russian vocabulary of Arab origin in theoretical and applied consideration : Thesis [Russ-
kaya leksika arabskogo proishozhdeniya v teoreticheskom i prikladnom rassmotrenis : dis. ... kand. filol. nauk], Moscow,
228 p

12 BTS (1998), Great Dictionary of the Russian Language [BTS. Bolshoy slovar’ russkogo yazyka), edited by
S. A. Kuznetsov, Norint Publishing house,St. Petersburg, 1536 p.

13. Stepanov, Ie. M. (2001), “Ukrainian advertising in the language situation of Odessa city”, Opera in linguistica
ukrainiana [“Ukrayins'ka reklama u movniy sytuatsiyi mista Odesy”, Zapysky z ukrayins'koho movoznavstva], Odessa
I. I. Mechnikov National University, Astroprynt Publishing house, Odessa, vol. 11, pp. 3—13.

14. Kind cities : website of the “Steps Together” Charitable Foundation [Dobryye goroda : sayt Blagotvoritel’no-
go fonda «Shagi vmeste»], available at : https://citydobro.ru/horeca?utm_source=google&utm medium=cpc&utm
campaign=12706764121&utm_ content—513249973325&utm term=%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%B-

100



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. MOBA. 2021. N2 35

B%D0%B0%D0%BC%D0%B0%20%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B0
%DO%/BD}%DO‘%;BO&gclid:EAIaIQobChMIquI-IGWSAIVqAZ7Ch32mw5rEAAYASAAEgKB9vD_BWE/ (Accessed
at:03/22/2021).

15. “Mined Klondike: Common Mistakes in Healthcare Advertising,” Media Rights Advocacy Center : website
[“Zaminirovannyy Klondayk : o tipichnykh oshibkakh v reklame meditsinskikh uslug”, Tsentr zashchity prav SMI : veb-
sayt], available at : https://mmdec.ru/services/zaminirovannyy-klondayk-o-tipichnykh-oshibkakh-v-reklame-meditsinski-
kh—uslug/?gclidzEAIaIQobChMIXJqSZO0W8AIVRhV7ChOt5w2bEAIZEWASADA/ (Accessed at : 03/22/2021).

16. “Effective advertising of a point of sale of shawarma”, BusinessPlan-Example. An important element of your
business: website [“Effektivnaya reklama tochki po prodazhe shaurmy”, BiznesPlan-Primer. Vazhnyy element vashego
biznesa : vebsayt], available at : https://biznesplan-primer.ru/reklama/shaurma/ (Access date: 22.03.2021).

17. “Massage in the hamam?”, Contact plus: the official website of the company [“Massazh v khamame”, Kontakt plyus :
gﬁtsial’nyy veb-sa)yt kompanii], available at : https://contactplus.ru/articles/hamamy/massazh-v-hamame.html/ (Access

ate: 22.03.2021).

3IPKA Bipa Bacuxisna,

JOKTOp (isoJorivHmX HayK, mpogecop, 3aBinyBau [Hinponerposcbroro BigginenHsa [leHTpy HaykoBUX MocCTif#eHb

ta BukAaganHA iHo3eMHuX MoB HAH Yrpainu; sya. Ku. B. Beauroro, 6yxn. 15-B, k. 81, m. [Tninpo, 49000, Yrpaina;
verazirka@ukr.net; +38 067 970 30 58; ORCID ID: 0000-0002-2335-3648

PEKJAMHUI TEKCT AK HOCII KYJIBTYPHOI IHOOPMAIIIL CXITHOCJIOBAHCHKAX HAPO/IIB
TA APABCBROT'O CBITY

Awnorauia. IIpegmerom o6TOBOPEHHA CTATTI € peKJaMHHUil TEKCT AK Hociii iHpopMaIlii apaGebKOTo CBITY, KyJAbTYPHUX
HiHHOCTe!, MeHTaJIbHOCTI Hapony. Mera cratti — imeHTudikania apabcbkux HafiMeHyBaHb B PEKJIAMHHUX TEKCTaX CXiTHO-
CJIOB’THCBKMX MOB 3 MOBHIIil JIHIBORYABTYPOJIOTii. ¥ pasi MpaBUJIbHOI POBCTAHOBKU JEKCUIHUX 3aCOGiB, 3 BUKOPUCTAHHAM
apabisMiB, TEKCT cTae TEPEKOHJNBUM, BILIUBOBUM, MAHIMyIATHBHUM. OO0’6ET NOCTi#eHHA — HAI[OHATBHO-KYJIbTYPHA
CBOEpiHiCTH apabisMiB — pocilichKOMOBHIX HaiiMeHYBaHb apabCbKOr0 MOXOIKEHHS, MO PYHKIHIO0Th Y PEKJIAMHUX TEKCTAX.
Pe3y.tpraToM nocTiKeHHA CTAN0 BUABICHHA PI3HOMAHITHUX apaGisMiB y pekmaaMi, mo Bi0UBae JiHTBOKYJIBTYPHY KaPTUHY
CBITy 3aI03MYeHb y PEKJAMHOMY AUCKYpCi. ¥ POGOTI BHKOPHCTAHO OIMCOBHI METON, a TAKO# METOIU CEMAHTHYHOTO i
JIHT'BOKYJIbTYPOJIOTTYHOTO aHalisy. BHCHOBOK: y CTBODEHHI PEKJIAMHOTO TEKCTY HalBaKJUBINIA POJb HAJERUTDH JEKCHI
3aJyIeHHA YBATH, & TAKOMK COIIOKYIbTYPHOMY KOMIOHEHTY JJIA MPABUILHOTO CBITOCHPUIHATTA i CBITOPO3YMiHHA peRJIAMH.
IlpagTnine 3Ha9eHHA: apalGebki HaliMeHYBaHHA € CKJIAIOBUMU YaCTHHAMH CEMAHTHIHUX i JIHTBOKYJIHTOPOJOTIIHHX
KOHIIEIITiB, BOHM Bif[irpaloTh 3HAYHY POJb y PeKJaMHifl KapTUHI CBiTY HOCIiB CXifHOCJIOB’AHCHKHX MOB, BiZoOpakaioTh
KYJIBTYPY Ta CBiTOIIAL apabChKOro CBiTY, 66PYTh YIACTh ¥ CTBOPEHHI BILIMBOBOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY.

Ruawouosi caoBa: apabebruii cBiT, apabisMu, 3a03ndeHHsA, pekaama, iHpopMaIlis, KyIbTypa, MeHTAIbHICTb, BILIKB.
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ADVERTISING TEXT AS A CARRIER OF CULTURAL INFORMATION OF THE EAST SLAVIC PEOPLES
AND THE ARAB WORLD

Summary. The subject of discussion of the article is the advertising text as a carrier of information of the Arab world,
cultural values, mentality of the people. The purpose of the article is to identify Arabic names in the advertising texts of
East Slavic languages from the point of view of linguistics. With the correct alignment of lexical means, using Arabisms,
the text becomes convincing, influential, manipulative. The object of the study is the national and cultural originality of
Arabisms — Russian-speaking names of Arab origin, functioning in advertising texts. The result of the study was the
presence and diversity of Arabisms in advertising, reflecting the linguistic picture of the world of borrowings in advertis-
ing. The work used a descriptive method, as well as methods of semantic and linguocultural analysis. Conclusion: in the
creation of advertising text, the most important role belongs to the lexis of attracting attention, as well as the sociocultural
component for the correct worldview and understanding. Practical meaning: Arabic names belong to semantic and lin-
guistic concepts, they make up a significant part in the advertising picture of the world of East Slavic languages, reflect the
culture and worldview of the Arab world, take part in the creation of the affecting advertising text.

Key words: Arab world, Arabisms, borrowings, advertising, information, culture, mentality, influence.
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